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This “Rhodian Swallow Song” is given in an account of Rhodian festival cus-
toms. When the swallow returned in spring young men would go from house to
house singing this song asking for gifts. For the Greeks the swallow could be a
bird of either good or bad omen, though it was also a sign of spring. pBut
xeMdmv €ap ov molet, “one swallow doesn’t make spring.”

Dialect. This song has a few Doric features: retention of original long alpha
where Attic-lonic has etag(g. naAdbov = morddnv, Tav = tv); first person
plural conjugation in peg rather than pev. Following poetic practice, the present
subjunctive acts much like a future in several lines (12, 14).

Meter. The meter isn’t entirely clear. Lines 1-11 and 17-18 are aeolics
(%0 —wv— x) but lines 13-16 and 19-20 are trochaic.

. MAO’, NABe xeMBDOV
KOAOG dpag Gryovoa,
KOAOVG EVIOVTOUC,

. €Ml YOOTEPA AEVKA,

. €T VDT PLELOLVOL.

TOAGOOY GV TPOKVKAEL

. €K TLOVOG 01KOL

. 01VOL T€ dEMAGTPOV

. TVPOV TE KAVVGTPOV.

10. xoi Topvo X eALdMV

11. xoi AekiBitoy
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LyeAdaw, -évos, 7 swallow(the bird).

2dpa, -as, 7 time, period; season, climate; hour; moment; right time; fruit, produce
Se’VLavTég, -0b, 0 year.

AyaoTip, -épos, 7 belly.  Aevkds, -7, -6v white, shining HereAevkd = Aevk).

Sv@Tov, -ov, 76 back often plural with singular meaning. wélas, wélawa, uélav black, dark
617(1/\&917, -ms, 7 fruit cake  mpo-kukAéw roll out.

Trlwv, mlewpa, miov rich, fat, fertile  oikos, -ov, 6 house, home

8olvos, -ov, s Wine. e and, postpositive. 8émraarpov, -ov, 76 goblet, chalice

97upds, -ov, 6 cheese  kdvvarpov, -ou, 76 Wicker basket

Vrdpvov, -ov, 6 (Wheat) bread

Y\eribirns, -ov, 6 bread made of lentils or pulses



12. ovk &mwbeltol. TOTEP AMIMMES, N AaPdpedo;
13. €l pev dwoelc: €1 8€ Un, oLK EACONES

14. 1 Tav O0pav PEPmpES N BOVTTEPOLPOV:

15. 7| TOV YUvOTKo TOV €60 KOOMUEVOLY:

16. pikpa PHEV €0TL, PAOLMG LV OTCOMEC.

17. &v 8¢ @epng T,

18. peyo dM TL EPOLO.

19. &voiy’, &volye Tty B0pay XEALIOVL

20. 0V YOP YEPOVTEG ECUEV, AALO TOLLOLCL.

Text from Smyth “Greek Melic Poets” p.159, and “The Oxford Book of Greek Verse”
§130.

18Smytheéporo Diehl géporc.

1247-whéw drive off; middle keep off, repel, despise wérepa ... 7 ... either/whether ... or ...
am-equ gO away, leaveHere in the present subjunctive with the Dofies for -pev.  Aapfdvw,
AMpopar, EXaBov take, receiveHere aorist subjunctive.

138{8wut, Sdbow, éwra give; allow.  édw, édow, elaca permit; let alone  The singers are
making vague hints, leaving out the conclusion to the first condition, “if you give us something...,
but if you don't, well, we won't allow that.”

1499pa, -as, 7 door, entrance, gate; palace, court; table, board ¢épw, olow, Tveyka carry,
bring, bear  mépBupov, -ov, 74 lintel, here contracted withd, Bodmép. = 76 dmép.

Byvvi) yuvawds, 77 woman; wife  éow (= elow) in(wards); within; between  xdf-nua: be
seated, sit still; stop

185adiws easily  ww - enclitic 3rd person accusative pronotim, her, it

gy = éav.

18This is the conclusion of a future conditional, with a wish rather than a simple present, “but if
you're going to bring something, bring somethinig.”

4v-olyw open, uncover

zoyépwv, yépovros, 6 old man  maudiov, -ov, 76 child, boy or girl
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